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SOMEONE LETS THE SUN RISE 
(Qualcuno fa sorgere il sole) 

Testo: Valeria Cipri 
Musica: Nino Mancuso 

Lo spettacolo rappresenta, in breve, la storia di ogni uomo, con le 
lotte, i fallimenti, le ansie e le sue aspirazioni profonde verso un ideale 
vero per cui vivere. 

1. Ouverture '79 

210 

Seguendo la musica dell'Ouverture, un gruppo di dieci persone, 
che eseguirà le prossime coreografie, sale StI una struttura montata sul 
palco, struttura che rappresenta i limiti della convivenza umana. 

Salendo sulla struttura trovano delle camicie di due diversi colori; 
indossandole essi si trovano automaticamente divisi in due gruppi: A e B. 
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Ouverture '79 (segue) 

2. Progressive mood 

212 

Il gruppo A esegue una breve coreografia di presentazione, con la 
quale vuole mettere in luce le sue caratteristiche, ma che rivela anche 
un mondo chiuso del quale è difficile liberarsi. 

ALLEGRO 

MI- LA-

MI -
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3. I want to change (Voglio cambiare) 

Un personaggio del gruppo A cerca di reagire alla stretta del suo 
mondo che lo opprime, ma viene ripreso dal gruppo e riportato dentro . 
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f' r 
No! 

I want to change 

I want to change, 
I want a new day, 
I want a new life, 
I want a new way. 

I want to say no 
to selfish pleasure: 
stolen heavens 

t' 
no 

That last but seconds. 

My friend will get me wrong, 
They'll leave me ali alone, 

t 
oh! 

They'lI laugh look down on me. 
Should I say no to what they want. 

No, oh no! 
l'm afraid to go against the current. 
No , oh no! 
l'II never go against the current. 
No, oh no! 

They'1I cali me half a man, 
They 'lI believe l'm a coward, 
They 'lI cali me names , 
And l'II lose face . 

No, oh no! 
l'II never go against the current. 

rC1-r o-e 
I 

~nd l'Il los. foiCct. __ _ 

007 + r':\ 
o ...... ""--.n. 

no ! .... 

Voglio cambiare 

Voglio cambiare, 
voglio un nuovo giorno, 
voglio una nuova vita, 
voglio una nuova via . 

I 

I 

Voglio dire di no ai piaceri 
[egoistici : 

cieli rubati che durano pochi 
[secondi . 

Ma i miei amici 
non mi capiranno, 
mi lasceranno solo, 
rideranno di me 
e mi disprezzeranno. 
Saprei dire di no 
a quello che vogliono? 

No, no. 
Ho paura di andare contro corrente. 
No, no . 
Saprò mai andare contro corrente? 

Mi diranno che sono 
un uomo fallito , 
mi crederanno un codardo, 
mi befferanno, 
perderò la mia faccia. 

No, no . 
Saprò mai andare contro corrente? 
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4. Moderate mood 

Si presenta il gruppo B, che esegue una coreografia nella quale 
mette in rilievo le sue caratteristiche in contrapposizione al gruppo A . 

MODERATO 
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5. Tell me why? (Dimmi perché?) 

Un personaggio del gruppo B vuole esprimere con una canzone il 
dramma che lo opprime; ma anch'egli viene ripreso dentro . 

MODERATO -LENTO 

51.7 '.e $S Canto F4-7 

I r r n A 1- iO Ir Li) Wl 
Tell me why 

Ittt "" SOL I 

, i r l I r r I F 671 u CBr r I 
a ,n 

In these N sty <;;Ime old w~ys In ~ 

007+ 

" r C rC? erTI" 
51-7 

U I r il - - l .,. P 
world 01 V~ 1'1 i t y ~nd w~ste my 

ila LA-7 _ MI- 7 SI - 7 

~ - f B ,I r. B' P ~ ~ I - I r ,., , F , 
time in my h~nd's m.;time Filled with no thi ng but 

LA-7 

UJ) ES f ti 
em pl i ness of lust pre-tense ~nd I~lse - ness my lile 

,ò,! 1'ICrUFrt@'rbr E r r 

218 

to whil't sh~ll I com~re my I ile to ~ muddy st~-gnilnt 

RE-7 ~ ~'-"f§~ Y7'r ~=== ~ ~ ~ ~ I F I 
pond to iln-rid de - ser _ted Iilnd 

00# -7 

S~gufl 2~paÌ"tfl 
Dal $S i n 00'-

LA-7 

10/ 23



Tell me why? 

Tell me why 
l'm back again today 
'in these nasty same old ways , 
in a world of vanity and waste? 

My time, 
in my hand's my time 
filled with nothing 'but emptiness, 
of lust, pretense and falseness . 
My life , 
tho what shall 1 compare my life? 
To a muddy stagnant pond? 
To an arid deserted land? 

Happiness, 
who 's got true happiness? 
l1's as brief as the morning mist, 
light as a feather blown by the wind . 

Who am l? 
Lost in this masquerade , 
blindly imitating, moving 
like a puppet on a string o 
Help me! 
Somebody please help me! 
1 can fool myself no more, 
I am dying of loneliness! 

Dimmi perché? 

Dimmi perché 
mi ritrovo ancora oggi 
in queste strade insipide, 
in un mondo mutevole e inutile? 

/I mio tempo , il mio tempo è nelle 
[mani mie 

colmo di vanità, di leggerezze , 
di false pretese. 
La mia vita , a cosa posso parago­

[narla? 
Ad uno stagno? 
Ad un terreno arido e abbandonato? 

La felicità, chi possiede la felicità? 
Fuggevole come la foschia del mat­

[tino, 
volubile come una piuma 
sbattuta dal vento . 

Chi sono io? 
Perduto in questa mascherata, 
mi muovo ciecamente 
come un burattino appeso ad un filo . 
Aiutatemi! 
Vi prego, qualcuno mi dia un po' di 

[sollievo. 
Non posso piu ingannarmi, 
la solitudine mi uccide. 
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6. Mondi a confronto 

I due gruppi cercano di primeggiare l'uno sull'altro mettendo a 
confronto le loro capacità ed evidenziando alcuni dei motivi piu pro­
fondi della divisione fra gli uomini. 

Il confronto, incominciato come un gioco, si trasforma in lotta. 

SPIGLIATO (VIVACE) in e 
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7. Our proud hearts (I nostri cuori superbi) 

Un personaggio del gruppo B constata con dolore la divisione nella 
quale gli uomini vivono, cantando: « Chi può soccorrerei? ». 
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,~M r bi r 
why do we Kill 

Our proud hearts 

Our proud hearts 
ha ve led us astray, 
our thirst for power 
has fooled us again . 

Mi-7 -
p r' ~ 

'or power why 

Hatred 's led us to discriminations , 
selfishness wooed us to distrust our 

[friends . 

We've clung to the topmost peaks , 
blinded by money and greed . 
We 've built our nests as the eagles 
and the mountains divide us one trom 

[the other. 

And we've followed false ideals , 
confused by so many lies . 
Violence left and right , 
we are puppets in a war game. 

But why do we kill for power? 
Why fight for difference of race? 

(Continua) 

L. 

J _0 I M J J J, 
ti!lht tor diLle _ renee 01 r4ce 

I nostri cuori superbi 

I nostri cuori superbi 
ci hanno sviato , 
la nostra sete di potere 
ci ha beffato . 

L'odio ci ha spinti 
alle discriminazioni, 
l 'egoismo ci ha convinti 

, 7 

(segue) 

ad essere diffidenti coi nostri amici. 

Ci siamo attaccati alle vette piu alte, 
accecati da i soldi e dall 'avidità, 
costruendoci nidi irraggiungibili 
come l'aquila , 
e le montagne ci dividono gli uni 

[dagli altri . 

Abbiamo seguito falsi ideali, 
confusi da mille bugie . 
Ci siamo dati alla violenza 
siamo dei pupazzi in un gioco di 

[guerra. 

Ma perché ci si uccide per il potere? 
Perché si lotta a causa delle razze? 
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Our proud hearts (segue) 

@lJ\a 
Ili Si - Re 

l' r - U r r C C r r r r r p r p 
loo;e our o;oulo; for money o;~ _ c r i _ f i ce ou r di-gn i - ty for ~n i -
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r r r IWE' 111 '1 J , J 
d~rk neso; who'lI give ~ h~nd who'lI give ~ 

Mi - 7 L. 

., J J 
Mi R. 

I , r' _. _. Il ! 
h~nd whO' l 1 give a h.and 

M i 

Lose our souls for money, 
sacrifice our dignity for an idea . 

Mi 

Now the stars have lost their 
[bri Il iance, 

our fancies ceased to glow. 

e Il 

Perché perdere le nostre an ime per 
[i soldi , 

sacrificando la nostra dignità per 
[un 'ideologia? 

Ora le stelle hanno perduto il loro 
[spl endore, 

le nostre illusioni hanno smesso di 
[scintillare. 

We've played :bad our chance, Abbiamo giocato male la nostra 
We're in darkness, who 'lI give a [sorte. 

[hand? Siamo nel buio, chi c i può soccor-
Who'lI givea hand? (bis) . [rere? 
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8. Occhio per occhio 

.Ma il personaggio del gruppo B viene mrpreso da tre del gruppo A 
che i?,norano il suo desiderio di pace . Sentendosi accerchiato egli chiama 
in aiuto due dei suoi compagni e, cercando di difendersi, colpisce uno 
del gruppo A che rimane a terra, abbandonato dai suoi compagni. 

l tre del gruppo B eseguono una danza attorno a quello caduto. 
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9_ Someone lets the sun rise (Qualcuno fa sorgere il sole) 

,~#f 

Pian piano avviene un cambiamento nella musica, si avverte una 
nuova presenza.. Un nuovo personaggio entra cantando. 

I due gruppi ascoltano il suo canto ma reagiscono alle sue parole 
che propongono una nuova visione della vita. Continuando il suo canto 
il nuovo personaggio convince i due gruppi a riappacificarsi . 

T utti insieme eseguono quindi una coreografia di gioia. 

MODERATO 
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J J J [1= r i 
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DO#+ MI 

SO L~-~ l - J J J ~ I I~ r J J r 
You have learned how Il wa. sald : 

00#-7 FA# FA # MI _J gJ Q?g Ifd J J J j -.~ I J4Q J n1&1 
An eve for an eVe A loolh for a loolh BuI I saV lo vou 

00# -7 FA # ~ FA # -

I § J J J}JJJ J J li J CJ j I 
Do good lo Ihose who hale Vou 

Someone lets the sun rise 

cc Someone lets the sun 
rise on every man 
he causes rain to fai I 
fall for ali » . 

lell me what do you mean? 
Explain these words to me . 

cc Forgive , 
and you shall be forgiven, 
do not condemn 
and you won 't be, 
You won 't be condemned ». 

Lok , they've turned against me. 
Can't you see? 
Only fear surrounds me! 

cc You have learned 
how it was said: 
an eye for an eye, 
a tooth for a tooth! 
But I say to you : 
lové your enemies, 
do good to those who hate you ». 

(Continua) 

(segue) 

Oualcuno fa sorgere il sole 

cc Qualcuno fa sorgere il sole 
sopra ogni uomo 
e su tutti fa cadere la pioggia » . 

Cosa vuoi dire? 
Sp iegami le tue parole . 

cc Perdona e sarai perdonato, 
non condannare e non sarai condan­

[nato » . 

Ma si sono rivoltati contro di me. 
Non vedi? Il terrore mi circonda . 

cc Hai udito che fu detto: 
occhio per occhio , dente per dente, 
ma io ti dico: 
ama i tuoi nemici, 
fai del bene a chi ti odia " . 
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Someone lets the sun rise (segue) 

_~ OO~-7 SOL~ -7 OO~ -7 SI 
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;l 
pt.l.lIo./l14.tç. l' v. ..1 t.d ao I~ng for thla day 

~\& l';~ f?!cJ!j d-n, t'; '5 r u21"" 
to comeOllong OInd mOlke us free We COin stOirt OI-gOl; n • 

Wlth lo-v. our IIf. la ao fr •• It c.ata • - •• y our 

No! It's absurd to be kind 
when others are unkind! 

« Don 't judge and you won't be 
[judged, 

cause judgements you give 
are judgements you'll get in return " . 

You're asking too much . 
What if they reject me, 
mock me, make a fool of me? 

« If a man slaps you on one cheek 
offer him the other as well. 
If a man should take your cloak 
offer him your tunic as well . 
And if a man orders you to go 

go two miles with him: 
go two miles with him ". 

(Continua) 

[one mile , 

(segue) 

No, è assurdo essere benevoli 
con chi non lo è con te . 

r 

« Non giudicare 
e non sarai giudicato, 
perché i giudizi che dai 
sono giudizi che avrai" . 

Tu chiedi troppo . 
Cosa devo fare quando mi rifiu­

[tano , 
mi deridono, mi prendono per 

(pazzo? 

« Se uno ti percuote su una guancia 
porgigli anche l'altra . 
A chi ti porta via il mantello , 
cedigli anche la tunica . 
Se uno ti costringe ad andare per 

[un miglio. 
vai due miglia con lui " . 
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Someone lets the sun rise (segue) 

mi _.e ry We Can .tut 8-lIaln w. can .tart a_galn ____ _ 

MI 

I cl J J 
SOLf-7 

jPrAIWJ JJ 
So-meone let. the .un rl -.e~on e - verY man 

RE 

J J J J Il J r r " e:J rgl 
He cau-.e. raln -- to fall So-meone letathe .u n 

Ooj\:-7 ,.,i .; rE r F (id 3 
rI - .eyn e - very man 'i lSI+ 

51- FY-7 

F t f r' 
fall 

l've waited so long 
for this day , 
to come along 
and make us free . 
With love our life 
Is so free 
it casts away 
our misery. 

We can start again, 
We can start again! 

« Someone lets the sun 
rise on every man 
he causes rain to fall 
fall for ali " . 

230 

fall 

00#,-7 

J 
for 

• 
I 

Fr-
7 

Il C r f D r r r 
He cau-.e. reln ____ to 

FAf-7 

:-=-=J J Più volt, dim. 

ali 

Ho aspettato tanto questo giorno 
della nostra liberazione . 
Con l'amore la r.ostra \lÌta è I ibera 
l'amore caccia via ogni miseria . 

Possiamo ricominciare di nuovo. 
Possiamo ricominciare di nuovo. 

« Qualcuno fa sorgere i l sole 
sopra ogni uomo 
e su tutti fa cadere la pioggia ". 
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